
II Nelegislativní akty 

NAŘÍZENÍ  

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/921 ze dne 15. května 2017 o zápisu názvu do rejstříku 
chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Charolais de Bourgogne 
(CHZO)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/922 ze dne 17. května 2017 o zápisu názvu do rejstříku 
chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Traditional Welsh Perry 
(CHZO)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3  

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/923 ze dne 24. května 2017 o zápisu názvu do rejstříku 
chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Traditional Welsh Cider 
(CHZO)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/924 ze dne 30. května 2017 o stanovení paušálních dovozních 
hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 

ROZHODNUTÍ  

★ Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/925 ze dne 29. května 2017, kterým se některým 
členským státům dočasně povoluje certifikovat prvotní materiál konkrétních druhů ovocných 
rostlin vyprodukovaný na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu a kterým se zrušuje 
prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/167 (oznámeno pod číslem C(2017) 2800) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7  

★ Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/926 ze dne 29. května 2017 o schválení účetních 
závěrek platebních agentur členských států týkajících se výdajů financovaných z Evropského 
zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) za rozpočtový rok 2016 (oznámeno pod číslem 
C(2017) 3583) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15 

České vydání 

Obsah 

CS 

Úřední věstník 
Evropské unie 

Akty, jejichž název není vytištěn tučně, se vztahují ke každodennímu řízení záležitostí v zemědělství a obecně platí po omezenou dobu. 

Názvy všech ostatních aktů jsou vytištěny tučně a předchází jim hvězdička. 

L 140 

Právní předpisy 
Ročník 60 

31. května 2017 

(Pokračování na následující straně) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

CS 



★ Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/927 ze dne 29. května 2017 o schválení účetních 
závěrek platebních agentur členských států týkajících se výdajů financovaných z Evropského 
zemědělského záručního fondu (EZZF) za rozpočtový rok 2016 (oznámeno pod číslem 
C(2017) 3597) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25  



II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/921 

ze dne 15. května 2017 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Charolais de Bourgogne (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Žádost o zápis názvu „Charolais de Bourgogne“ předložená Francií byla v souladu s čl. 50 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2). 

(2)  Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Charolais de Bourgogne“ zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název „Charolais de Bourgogne“ (CHZO) se zapisuje do rejstříku. 

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.1 Čerstvé maso (a droby) podle přílohy XI prováděcího 
nařízení Komise (EU) č. 668/2014 (3). 
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(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Úř. věst. C 33, 2.2.2017, s. 8. 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36). 



Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 15. května 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/922 

ze dne 17. května 2017 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Traditional Welsh Perry (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Žádost o zápis názvu „Traditional Welsh Perry“ do rejstříku předložená Spojeným královstvím byla v souladu 
s čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2). 

(2)  Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Traditional Welsh Perry“ zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název „Traditional Welsh Perry“ (CHZO) se zapisuje do rejstříku. 

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.8 Ostatní produkty přílohy I Smlouvy (koření atd.) podle 
přílohy XI prováděcího nařízení Komise (EU) č. 668/2014 (3). 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 17. května 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Úř. věst. C 29, 28.1.2017, s. 32. 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36). 



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/923 

ze dne 24. května 2017 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Traditional Welsh Cider (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Žádost o zápis názvu „Traditional Welsh Cider“ do rejstříku předložená Spojeným královstvím byla v souladu 
s čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2). 

(2)  Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Traditional Welsh Cider“ zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název „Traditional Welsh Cider“ (CHZO) se zapisuje do rejstříku. 

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.8 Ostatní produkty přílohy I Smlouvy (koření atd.) podle 
přílohy XI prováděcího nařízení Komise (EU) č. 668/2014 (3). 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. května 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Úř. věst. C 29, 28.1.2017, s. 27. 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36). 



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/924 

ze dne 30. května 2017 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. května 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro zemědělství a rozvoj venkova  
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1. 



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA  111,3 

ZZ  111,3 

0709 93 10 TR  131,5 

ZZ  131,5 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  57,7 

MA  55,1 

ZA  97,5 

ZZ  70,1 

0805 50 10 AR  94,5 

TR  74,0 

ZA  120,9 

ZZ  96,5 

0808 10 80 AR  100,9 

BR  100,0 

CL  124,1 

NZ  147,3 

US  110,3 

ZA  116,9 

ZZ  116,6 

0809 29 00 TR  367,5 

ZZ  367,5 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci 
klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/925 

ze dne 29. května 2017, 

kterým se některým členským státům dočasně povoluje certifikovat prvotní materiál konkrétních 
druhů ovocných rostlin vyprodukovaný na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu a kterým 

se zrušuje prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/167 

(oznámeno pod číslem C(2017) 2800) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2008/90/ES ze dne 29. září 2008 o uvádění na trh rozmnožovacího materiálu ovocných 
rostlin a ovocných rostlin určených k produkci ovoce (1), a zejména na článek 4, čl. 6 odst. 4, čl. 9 odst. 1 a čl. 13 
odst. 3 uvedené směrnice, 

s ohledem na prováděcí směrnici Komise 2014/98/EU ze dne 15. října 2014, kterou se provádí směrnice Rady 
2008/90/ES, pokud jde o zvláštní požadavky na rody a druhy ovocných rostlin uvedených v příloze I uvedené směrnice, 
zvláštní požadavky na dodavatele a podrobná pravidla pro úřední inspekce (2), a zejména na čl. 8 odst. 4 uvedené 
směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí směrnice 2014/98/EU stanoví pravidla pro produkci, certifikaci a uvádění na trh prvotního, základního 
a certifikovaného materiálu a ovocných rostlin. 

(2)  Podle čl. 8 odst. 1 prováděcí směrnice 2014/98/EU musí být prvotní matečné rostliny a prvotní materiál 
produkovány za podmínek chráněných proti hmyzu. Ustanovení čl. 8 odst. 4 uvedené směrnice však stanoví, že 
pro konkrétní rody nebo druhy lze členskému státu za určitých podmínek povolit certifikovat prvotní materiál 
vyprodukovaný na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu nebo rozmnožený z prvotních matečných 
rostlin vyprodukovaných na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu. 

(3)  Belgie, Česká republika, Francie a Španělsko požádaly o dočasné povolení certifikovat prvotní materiál 
konkrétních druhů vyprodukovaný na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu. 

(4)  Vzhledem k tomu, že výstavba zařízení chráněných proti hmyzu vyžaduje značné investice lidských a finančních 
zdrojů, měla Komise za to, že je vhodné dodavatelům v uvedených členských státech poskytnout dostatek času 
na to, aby přizpůsobili své systémy produkce, a současně přitom pokračovali v produkci na poli za podmínek 
nechráněných proti hmyzu. 

(5)  Uvedeným členským státům byla tedy povolení certifikovat prvotní materiál konkrétních rodů nebo druhů 
vyprodukovaný na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu udělena prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 
2017/167 (3). 

(6)  Povolení Belgii a Francii byla udělena na krátké období dvou let, jelikož producenti v Belgii a ve Francii začali již 
dříve investovat do výstavby zařízení chráněných proti hmyzu. Naopak dočasná povolení České republice 
a Španělsku byla udělena na pětileté období, jelikož producenti v těchto členských státech potřebují na to, aby 
vyhověli požadavkům produkce v zařízeních chráněných proti hmyzu, delší dobu. 
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(1) Úř. věst. L 267, 8.10.2008, s. 8. 
(2) Úř. věst. L 298, 16.10.2014, s. 22. 
(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/167 ze dne 30. ledna 2017, kterým se Belgie, Česká republika, Francie a Španělsko dočasně 

opravňují, aby certifikovaly prvotní matečné rostliny a prvotní materiál určitých druhů ovocných rostlin uvedených v příloze I směrnice 
Rady 2008/90/ES, vyprodukované na poli v podmínkách nechráněných proti hmyzu (Úř. věst. L 27, 1.2.2017, s. 143). 



(7)  Dočasná povolení udělená Belgii, České republice, Francii a Španělsku je vhodné zachovat, neboť podmínky pro 
jejich udělení jsou i nadále splněny. 

(8)  Švédsko požádalo o dočasné povolení podle čl. 8 odst. 4 prováděcí směrnice 2014/98/EU k pozdějšímu datu než 
Belgie, Česká republika, Francie a Španělsko. 

(9)  Vzhledem k tomu, že výstavba uvedených zařízení chráněných proti hmyzu vyžaduje značné investice lidských 
a finančních zdrojů, je vhodné dodavatelům ve Švédsku poskytnout dostatek času na to, aby přizpůsobili své 
systémy produkce, a současně přitom pokračovali v produkci na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu. 

(10)  Švédsku by proto mělo být rovněž uděleno dočasné povolení certifikovat prvotní materiál konkrétních rodů nebo 
druhů vyprodukovaný na poli za podmínek nechráněných proti hmyzu. Dané povolení by mělo být uděleno na 
období pěti let, jelikož producenti ve Švédsku potřebují na to, aby vyhověli požadavkům produkce v zařízeních 
chráněných proti hmyzu, relativně dlouhou dobu. 

(11)  Prováděcím rozhodnutím (EU) 2017/167 byla stanovena vhodná opatření pro Belgii, Českou republiku, Francii 
a Španělsko s cílem zajistit stejný nákazový status prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu vyproduko­
vaných na volném poli a prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu vyprodukovaných v zařízeních 
chráněných proti hmyzu. Uvedená opatření zohlednila nutnost omezit riziko nákazy v závislosti na klimatických 
podmínkách, podmínkách pěstování dotčených prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu a vzdálenosti 
dotčených prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu od jakýchkoli pro ně významných pěstovaných 
a planě rostoucích druhů, na základě odborných znalostí týkajících se prevalence a biologie dotčených škodlivých 
organismů. 

(12)  Opatření týkající se nákazového statusu prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu stanovená 
prováděcím rozhodnutím (EU) 2017/167 pro Belgii, Českou republiku, Francii a Španělsko by měla být 
zachována a podobná opatření by měla být stanovena pro Švédsko. 

(13)  V zájmu jasnosti a právní jistoty by prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/167 mělo být zrušeno a nahrazeno novým 
rozhodnutím. 

(14)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Povolení 

1. Belgii a Francii se umožňuje do 31. prosince 2018 certifikovat prvotní materiál dotčených druhů uvedených 
v příloze vyprodukovaný na volném poli za podmínek nechráněných proti hmyzu, jsou-li splněny požadavky stanovené 
v článcích 2, 3 a 4. 

Belgii a Francii se umožňuje do 31. prosince 2018 certifikovat rovněž prvotní materiál rozmnožený z prvotních 
matečných rostlin dotčených druhů uvedených v příloze, které byly vyprodukovány na volném poli za podmínek 
nechráněných proti hmyzu, jsou-li splněny požadavky stanovené v článcích 2, 3 a 4. 

2. České republice a Španělsku se umožňuje do 31. prosince 2022 certifikovat prvotní materiál dotčených druhů 
uvedených v příloze vyprodukovaný na volném poli za podmínek nechráněných proti hmyzu, jsou-li splněny požadavky 
stanovené v článcích 2, 3 a 4. 

České republice a Španělsku se umožňuje do 31. prosince 2022 certifikovat rovněž prvotní materiál rozmnožený 
z prvotních matečných rostlin dotčených druhů uvedených v příloze, které byly vyprodukovány na volném poli za 
podmínek nechráněných proti hmyzu, jsou-li splněny požadavky stanovené v článcích 2, 3 a 4. 

3. Švédsku se umožňuje do 31. května 2023 certifikovat prvotní materiál dotčených druhů uvedených v příloze 
vyprodukovaný na volném poli za podmínek nechráněných proti hmyzu, jsou-li splněny požadavky stanovené 
v článcích 2, 3 a 4. 

Švédsku se umožňuje do 31. května 2023 certifikovat rovněž prvotní materiál rozmnožený z prvotních matečných 
rostlin dotčených druhů uvedených v příloze, které byly vyprodukovány na volném poli za podmínek nechráněných 
proti hmyzu, jsou-li splněny požadavky stanovené v článcích 2, 3 a 4. 
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Článek 2 

Uchovávání 

1. Prvotní matečné rostliny a prvotní materiál vyprodukované na poli se uchovávají v souladu s požadavky 
stanovenými v části A přílohy týkající se dotčených členských států a druhů. 

2. Nástroje a strojní technika pro štěpování a prořezávání se před každým použitím na dotčených prvotních 
matečných rostlinách a prvotním materiálu a po něm zkontrolují, vyčistí a vydezinfikují. 

3. Mezi prvotními matečnými rostlinami se dodržuje vhodná vzdálenost tak, aby se minimalizoval kontakt kořenů 
mezi uvedenými rostlinami. Rovněž mezi jednotlivými kusy prvotního rozmnožovacího materiálu se dodržuje vhodná 
vzdálenost tak, aby se minimalizoval kontakt kořenů mezi jednotlivými kusy uvedeného rozmnožovacího materiálu. 

Článek 3 

Vizuální prohlídka, odběr vzorků a testování 

Kromě požadavků týkajících se vizuální prohlídky, odběru vzorků a testování stanovených v článcích 10 a 11 prováděcí 
směrnice 2014/98/EU dotčené členské státy zajistí, aby byly dodrženy požadavky stanovené v části B přílohy tohoto 
rozhodnutí týkající se dotčených druhů. 

Článek 4 

Označování prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu 

1. Kromě informací požadovaných v čl. 2 odst. 2 prováděcí směrnice Komise 2014/96/EU (1) se na návěsce prvotních 
matečných rostlin a prvotního materiálu vyprodukovaných v Belgii a Francii v souladu s tímto rozhodnutím uvede toto 
označení: „Vyprodukováno na poli v souladu s prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2017/925; certifikace povolena 
do 31. prosince 2018.“ 

Kromě informací požadovaných v čl. 2 odst. 2 prováděcí směrnice 2014/96/EU se na návěsce prvotních matečných 
rostlin a prvotního materiálu vyprodukovaných v České republice a Španělsku v souladu s tímto rozhodnutím uvede 
toto označení: „Vyprodukováno na poli v souladu s prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2017/925; certifikace 
povolena do 31. prosince 2022.“ 

Kromě informací požadovaných v čl. 2 odst. 2 prováděcí směrnice 2014/96/EU se na návěsce prvotních matečných 
rostlin a prvotního materiálu vyprodukovaných ve Švédsku v souladu s tímto rozhodnutím uvede toto označení: 
„Vyprodukováno na poli v souladu s prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2017/925; certifikace povolena 
do 31. května 2023.“ 

2. Při použití průvodního dokladu podle čl. 3 odst. 1 prováděcí směrnice 2014/96/EU lze informace uvedené na 
úřední návěsce dle odstavce 1 tohoto článku omezit na: „Vyprodukováno na poli“. V takovém případě se v průvodním 
dokladu prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu kromě informací požadovaných podle čl. 3 odst. 2 
prováděcí směrnice 2014/96/EU uvede označení stanovené v odstavci 1 tohoto článku. 

Článek 5 

Označování základního materiálu a certifikovaného materiálu 

1. Kromě informací požadovaných v čl. 2 odst. 2 prováděcí směrnice 2014/96/EU se na návěsce základního a certifi­
kovaného materiálu rozmnoženého z prvotního materiálu vyprodukovaného v souladu s tímto rozhodnutím uvede toto 
označení: „Pochází z materiálu vyprodukovaného na poli v souladu s prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2017/925.“ 
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(1) Prováděcí směrnice Komise 2014/96/EU ze dne 15. října 2014 o požadavcích na označování, uzavírání a balení rozmnožovacího 
materiálu ovocných rostlin a ovocných rostlin určených k produkci ovoce, spadajících do oblasti působnosti směrnice Rady 2008/90/ES 
(Úř. věst. L 298, 16.10.2014, s. 12). 



2. Při použití průvodního dokladu podle čl. 3 odst. 1 prováděcí směrnice 2014/96/EU lze informace uvedené na 
úřední návěsce dle odstavce 1 tohoto článku omezit na: „Pochází z materiálu vyprodukovaného na poli“. V takovém 
případě se v průvodním dokladu kromě informací požadovaných podle čl. 3 odst. 2 prováděcí směrnice 2014/96/EU 
uvede označení stanovené v odstavci 1 tohoto článku. 

Článek 6 

Oznámení 

Každý členský stát, jemuž je podle článku 1 povoleno certifikovat prvotní materiál, neprodleně oznámí Komisi a všem 
ostatním členským státům jakoukoli certifikaci podle uvedeného článku. Oznámení obsahuje údaje o množství 
prvotních matečných rostlin a prvotního materiálu a o druzích těchto prvotních matečných rostlin a tohoto prvotního 
materiálu. 

Článek 7 

Zrušení 

Prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/167 se zrušuje. 

Článek 8 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 29. května 2017. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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PŘÍLOHA 

ČÁST A 

Seznam druhů uvedených v článku 1 a požadavky týkající se jejich uchovávání uvedené v článku 2 

1.  Belgie 

1.1.  Seznam druhů: 

Malus domestica Mill., Prunus avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica, Pyrus communis L. a podnože těchto druhů. 

1.2.  Požadavky pro všechny výše uvedené druhy 

1.2.1.  Opatření 

Pokud vizuální prohlídky zaměřené na výskyt hmyzích vektorů významných pro škodlivé organismy uvedené 
v části A přílohy I a v příloze II prováděcí směrnice 2014/98/EU odhalí výskyt těchto vektorů, provede se 
ošetření insekticidy. 

1.3.  Specifické požadavky pro některé druhy 

1.3.1.  Prunus avium, P. cerasus, P. domestica a P. persica 

1.3.1.1.  Podmínky pěstování 

Prvotním matečným rostlinám a prvotnímu materiálu musí být zabráněno v květu. 

2.  Česká republika 

2.1.  Seznam druhů: 

Castanea sativa Mill. a Juglans regia L. 

2.2.  Požadavky pro oba výše uvedené druhy 

2.2.1.  Opatření 

V případě pochyb ohledně výskytu příslušných škodlivých organismů uvedených v části A přílohy I a v příloze II 
prováděcí směrnice 2014/98/EU na prvotních matečných rostlinách a prvotním materiálu musí být tyto prvotní 
matečné rostliny a tento prvotní materiál neprodleně odstraněny. 

2.2.2.  Podmínky pěstování 

Prvotním matečným rostlinám musí být zabráněno v květu pomocí každoročního prořezávání na začátku 
každého vegetativního období. 

2.3.  Specifické požadavky pro některé druhy 

2.3.1.  Juglans regia L. 

2.3.1.1.  Podmínky pěstování 

Prvotní matečné rostliny se vysazují v oblastech, kde vizuální prohlídky potvrdily nepřítomnost vektorů viru 
svinování listů třešně. 

3.  Francie 

3.1.  Seznam druhů: 

Castanea sativa Mill., Corylus avellana L., Cydonia oblonga Mill., Juglans regia L., Malus domestica Mill., Prunus 
amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica, P. salicina a Pyrus communis L. 
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3.2.  Požadavky pro všechny výše uvedené druhy 

3.2.1.  Opatření 

Pokud vizuální prohlídky zaměřené na výskyt hmyzích vektorů významných pro škodlivé organismy uvedené 
v části A přílohy I a v příloze II prováděcí směrnice 2014/98/EU odhalí výskyt těchto vektorů, provede se 
ošetření insekticidy. 

3.2.2.  Podmínky pěstování 

Prvotní matečné rostliny se naroubují na podnože vyprodukované v kultuře in vitro, je-li k dispozici. 

3.3.  Specifické požadavky pro některé druhy 

3.3.1.  Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica a P. salicina 

Prvotním matečným rostlinám a prvotnímu materiálu musí být zabráněno v květu. 

4.  Španělsko 

4.1.  Seznam druhů: 

Olea europaea L., Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis, P. 
persica a Pyrus communis L. 

4.2.  Požadavky pro všechny výše uvedené druhy 

4.2.1.  Opatření 

Pokud vizuální prohlídky zaměřené na výskyt hmyzích vektorů významných pro škodlivé organismy uvedené 
v části A přílohy I a v příloze II prováděcí směrnice 2014/98/EU odhalí výskyt těchto vektorů, provede se 
ošetření insekticidy. 

4.3.  Specifické požadavky pro některé druhy 

4.3.1.  Olea europaea L. 

4.3.1.1.  Izolační vzdálenost 

Izolační vzdálenost od jakýchkoli pěstovaných nebo planě rostoucích rostlin druhu Olea europaea L., které 
nepodléhají systému certifikace, je nejméně 100 metrů. 

4.3.2.  Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis a P. persica 

4.3.2.1.  Izolační vzdálenost 

Izolační vzdálenost od jakýchkoli pěstovaných nebo planě rostoucích rostlin druhů Prunus amygdalus, P. cerasus 
a P. prunophora, které nepodléhají systému certifikace, je nejméně 500 metrů. 

4.3.2.2.  Podmínky pěstování 

Prvotním matečným rostlinám a prvotnímu materiálu musí být zabráněno v květu. 

4.3.3.  Pyrus communis L. 

4.3.3.1.  Izolační vzdálenost 

Izolační vzdálenost od jakýchkoli pěstovaných nebo planě rostoucích rostlin druhu P. communis L., které 
nepodléhají systému certifikace, je nejméně 500 metrů. 

4.3.3.2.  Podmínky pěstování 

Prvotním matečným rostlinám a prvotnímu materiálu musí být zabráněno v květu. 
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5.  Švédsko 

5.1.  Seznam druhů: 

Malus domestica Mill. a Pyrus communis L. 

5.2.  Požadavky pro všechny výše uvedené druhy 

5.2.1.  Opatření 

Kdykoli je odhalen výskyt hmyzu uvedeného v části A přílohy I prováděcí směrnice 2014/98/EU, provede se 
ošetření insekticidy. 

5.2.2.  Izolační vzdálenost 

Izolační vzdálenost od jakýchkoli pěstovaných nebo planě rostoucích rostlin druhů Malus domestica Mill. a Pyrus 
communis L., které nepodléhají systému certifikace, je nejméně 500 metrů. 

Odchylně je izolační vzdálenost od genové banky rostlin druhu Malus domestica Mill., které nepodléhají systému 
certifikace, nejméně 40 metrů, jestliže: 

a)  odběr vzorků a testování rostlin v uvedené genové bance se provádějí pro dotčené druhy v souladu s 
požadavky prováděcí směrnice 2014/98/EU, a 

b)  vizuální prohlídky v uvedené genové bance se provádějí nejméně dvakrát za vegetační období. 

ČÁST B 

Požadavky týkající se vizuálních prohlídek, odběru vzorků a testování podle článku 3 

1.  Belgie 

1.1.  Požadavky pro všechny druhy uvedené v bodě 1.1 části A 

1.1.1.  Vizuální prohlídka 

Nejméně jednou ročně se provádějí vizuální prohlídky zaměřené na výskyt hmyzích vektorů významných pro 
škodlivé organismy uvedené v části A přílohy I a v příloze II prováděcí směrnice 2014/98/EU. 

1.2.  Specifické požadavky pro některé druhy 

1.2.1.  Malus domestica Mill. a Pyrus communis L. 

1.2.1.1.  Odběr vzorků a testování 

Z každé prvotní matečné rostliny se každoročně odeberou vzorky a testují se na viry přenášené hmyzem a viry 
přenášené pylem, které jsou uvedeny v části A přílohy I a v příloze II prováděcí směrnice 2014/98/EU. 

1.2.2.  Prunus avium, P. cerasus, P. domestica a P. persica 

1.2.2.1.  Odběr vzorků a testování 

Z každé prvotní matečné rostliny se každoročně a v každém cyklu množení odeberou vzorky a testují se na 
viry přenášené hmyzem a viry přenášené pylem, které jsou uvedeny v příloze II prováděcí směrnice 
2014/98/EU. 

2.  Česká republika 

2.1.  Specifické požadavky pro některé druhy 

2.1.1.  Castanea sativa Mill. 

2.1.1.1.  Vizuální prohlídka 

Vizuální prohlídky uvedené v čl. 10 odst. 1 prováděcí směrnice 2014/98/EU se provádějí od dubna do května. 
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2.1.2.  Juglans regia L. 

2.1.2.1.  Vizuální prohlídka 

Vizuální prohlídky uvedené v čl. 10 odst. 1 prováděcí směrnice 2014/98/EU se provádějí koncem léta nebo na 
podzim. 

3.  Francie 

3.1.  Specifické požadavky pro některé druhy 

3.1.1.  Corylus avellana L. 

3.1.1.1.  Odběr vzorků a testování 

Z každé prvotní matečné rostliny se každoročně odeberou vzorky a testují se na virus mozaiky jabloně 
(ApMV). 

3.1.2  Cydonia oblonga Mill., Malus domestica Mill. a Pyrus communis L. 

3.1.2.1  Odběr vzorků a testování 

Z každé prvotní matečné rostliny se každoročně odeberou vzorky a testují se na virus chlorotické skvrnitosti 
listů jabloně (ACLSV), virus žlábkovitosti kmene jabloně (ASGV), virus mělké vrásčitosti kmene jabloně (ASPV) 
a gumovitost jabloně. 

3.1.3.  Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica a P. salicina 

3.1.3.1.  Odběr vzorků a testování 

Z každé prvotní matečné rostliny se každoročně a v každém cyklu množení odeberou vzorky a testují se na 
virus zakrslosti slivoně (PDV) a virus nekrotické kroužkovitosti slivoně (PNRSV). U P. persica se z každé prvotní 
matečné rostliny každoročně a v každém cyklu množení odeberou vzorky a testují se na viroid latentní 
mozaiky broskvoně (PLMVd). 

4.  Španělsko 

4.1.  Specifické požadavky pro některé druhy 

4.1.1.  Olea europaea L. a Pyrus communis L. 

4.1.1.1.  Odběr vzorků a testování 

Z každé prvotní matečné rostliny se každoročně odeberou vzorky a testují se na viry a virům podobné choroby 
uvedené v příloze II prováděcí směrnice 2014/98/EU. 

4.1.2.  Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis a P. persica 

4.1.2.1.  Odběr vzorků a testování 

Každoročně se odeberou vzorky a testují se na viry a virům podobné choroby uvedené v příloze II prováděcí 
směrnice 2014/98/EU. 

5.  Švédsko 

5.1.  Požadavky pro všechny druhy uvedené v bodě 5.1 části A 

5.1.1.  Vizuální prohlídka 

Vizuální prohlídky uvedené v čl. 10 odst. 1 prováděcí směrnice 2014/98/EU se provádějí nejméně dvakrát za 
vegetační období.  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/926 

ze dne 29. května 2017 

o schválení účetních závěrek platebních agentur členských států týkajících se výdajů 
financovaných z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) za rozpočtový rok 

2016 

(oznámeno pod číslem C(2017) 3583) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, 
řízení a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) 
č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (1), a zejména na článek 51 uvedeného nařízení, 

po konzultaci s Výborem zemědělských fondů, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle článku 51 nařízení (EU) č. 1306/2013 musí Komise na základě ročních účetních závěrek předložených 
členskými státy, k nimž jsou přiloženy informace požadované pro schválení účetních závěrek a výrok auditora 
týkající se úplnosti, přesnosti a věcné správnosti účetních závěrek a zprávy vyhotovené certifikačními subjekty, 
schválit účetní závěrky platebních agentur podle článku 7 uvedeného nařízení. 

(2)  V souladu s článkem 39 nařízení (EU) č. 1306/2013 začíná zemědělský rozpočtový rok 16. října roku N–1 
a končí 15. října roku N. Při schvalování účetních závěrek za rozpočtový rok 2016 by se za účelem sladění 
referenčního období pro výdaje Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) s referenčním 
obdobím pro výdaje Evropského zemědělského záručního fondu (EZZF) měly zohlednit výdaje uskutečněné 
členskými státy od 16. října 2015 do 15. října 2016, jak je stanoveno v čl. 11 odst. 1 prováděcího nařízení 
Komise (EU) č. 908/2014 (2). 

(3)  Ustanovení čl. 33 odst. 2 druhého pododstavce prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014 stanoví, že částky, které 
mají být v souladu s rozhodnutím o schválení účetní závěrky uvedeným v čl. 33 odst. 1 prvním pododstavci 
uvedeného nařízení od jednotlivých členských států získány zpět či jim mají být uhrazeny, se stanoví odečtením 
průběžných plateb za daný rozpočtový rok od výdajů uznaných za stejný rok v souladu s čl. 33 odst. 1. Komise 
má tuto částku odečíst od následující průběžné platby, anebo ji k této platbě přičíst. 

(4)  Komise ověřila informace předložené členskými státy a sdělila před 30. dubnem 2017 členským státům výsledky 
kontrol spolu s nezbytnými změnami. 

(5)  V případě některých platebních agentur může Komise na základě předložených ročních účetních závěrek a k nim 
přiloženým dokumentům přijmout rozhodnutí o jejich úplnosti, přesnosti a věcné správnosti. 

(6)  Informace předložené některými dalšími platebními agenturami vyžadují doplňující šetření, a jejich účetní závěrky 
proto nemohou být v tomto rozhodnutí schváleny. 
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 908/2014 ze dne 6. srpna 2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o platební agentury a další subjekty, finanční řízení, schvalování účetní závěrky, 
pravidla pro kontroly, jistoty a transparentnost (Úř. věst. L 255, 28.8.2014, s. 59). 



(7)  V souladu s článkem 83 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 (1) může být lhůta pro 
průběžné platby uvedená v čl. 36 odst. 5 nařízení (EU) č. 1306/2013 přerušena na dobu nejvýše šesti měsíců za 
účelem provedení dodatečných ověření po obdržení informací, že tyto platby jsou spojeny s nesrovnalostí, která 
má vážné finanční následky. Při přijímání tohoto rozhodnutí by Komise měla vzít v úvahu přerušené částky, aby 
zamezila provádění jakýchkoli nepřípustných plateb nebo plateb mimo řádné lhůty. 

(8)  Ustanovení čl. 54 odst. 4 nařízení (EU) č. 1306/2013 ukládá členským státům, aby k ročním účetním závěrkám, 
které mají předkládat Komisi podle článku 29 prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014, přikládaly certifikovanou 
tabulku, v níž budou zaneseny částky, jež ponesou podle čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013. Prováděcí 
pravidla týkající se povinnosti členských států oznamovat částky, které mají být získány zpět, jsou stanovena 
v prováděcím nařízení (EU) č. 908/2014. V příloze II prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014 je uveden vzor 
tabulky, kterou musí členské státy použít k poskytnutí informací o částkách, jež mají být získány zpět. Na 
základě tabulek vyplněných členskými státy by měla Komise rozhodnout o finančních důsledcích skutečnosti, že 
částky v důsledku nesrovnalostí nebyly ve lhůtě čtyř, popřípadě osmi let získány zpět. 

(9)  Podle čl. 54 odst. 3 nařízení (EU) č. 1306/2013 se v řádně odůvodněných případech mohou členské státy 
rozhodnout ve vymáhání plateb nepokračovat. Takové rozhodnutí lze přijmout pouze tehdy, pokud je souhrn 
nákladů, které již byly a pravděpodobně budou vynaloženy, vyšší než částka, která má být získána, nebo pokud 
se ukáže, že zpětné získání není možné proto, že dlužník nebo osoby právně odpovědné za nesrovnalost 
vykazují platební neschopnost zjištěnou a uznanou v souladu s vnitrostátním právem. Pokud dojde k přijetí 
tohoto rozhodnutí během čtyř let následujících po dni žádosti o vrácení nebo během osmi let, jestliže je zpětné 
získání předmětem vnitrostátního soudního řízení, měl by nést 100 % finančních důsledků toho, že nedošlo ke 
zpětnému získání částek, rozpočet Unie. Částky, u nichž se daný členský stát rozhodl, že nebude usilovat 
o zpětné získání, se uvedou spolu s odůvodněním jeho rozhodnutí v souhrnné zprávě uvedené v čl. 54 odst. 4 ve 
spojení s čl. 102 odst. 1 písm. c) bodě iv) nařízení (EU) č. 1306/2013. Tyto částky by proto neměly být účtovány 
k tíži dotčených členských států, a nese je tedy rozpočet Unie. 

(10)  V čl. 36 odst. 3 písm. b) nařízení (EU) č. 1306/2013 se stanoví, že průběžné platby se provádějí bez překročení 
celkové částky plánovaného příspěvku z EZFRV. V čl. 23 odst. 2 prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014 se 
stanoví, že když souhrnná částka výkazů výdajů překročí celkovou částku naplánovanou pro určitý program 
rozvoje venkova, pro částku k úhradě se stanoví strop ve výši naplánované částky, a to aniž je dotčeno stanovení 
stropu uvedené v čl. 34 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013. Tuto shora omezenou částku Komise uhradí později 
po přijetí aktualizovaných finančních plánů nebo na závěr programového období. 

(11)  V souladu s článkem 51 nařízení (EU) č. 1306/2013 není tímto rozhodnutím dotčeno přijetí dalších rozhodnutí, 
která může Komise následně přijmout, aby z financování z prostředků Unie vyloučila výdaje, jež nebyly 
vynaloženy v souladu s předpisy Unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

S výjimkou platebních agentur uvedených v článku 2 se schvalují účetní závěrky platebních agentur členských států 
týkající se výdajů financovaných z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) pro rozpočtový rok 
2016, které spadají do programového období 2014–2020. 

Částky, které mají být podle tohoto rozhodnutí v rámci každého programu rozvoje venkova jednotlivými členskými 
státy vráceny nebo jim vyplaceny, jsou uvedeny v příloze I. 

Článek 2 

Na účetní závěrky platebních agentur členských států týkající se výdajů na programy rozvoje venkova financovaných 
z EZFRV spadajících do programového období 2014–2020 za rozpočtový rok 2016 uvedené v příloze II se toto 
rozhodnutí nevztahuje a tyto účetní závěrky budou předmětem pozdějšího rozhodnutí o schválení účetních závěrek. 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných ustanoveních o Evropském fondu 
pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu, Fondu soudržnosti, Evropském zemědělském fondu pro rozvoj venkova 
a Evropském námořním a rybářském fondu, o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním 
fondu, Fondu soudržnosti a Evropském námořním a rybářském fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 (Úř. věst. L 347, 
20.12.2013, s. 320). 



Článek 3 

Částky, jež mají být účtovány členským státům, vyplývající z použití čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013, jsou 
uvedeny v příloze III tohoto rozhodnutí. 

Článek 4 

Tímto rozhodnutím není dotčeno přijetí pozdějších rozhodnutí týkajících se schválení souladu, která může Komise 
přijmout podle článku 52 nařízení (EU) č. 1306/2013, aby z financování z prostředků Unie vyloučila výdaje, jež nebyly 
vynaloženy v souladu s předpisy Unie. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 29. května 2017. 

Za Komisi 
Phil HOGAN 

člen Komise  
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PŘÍLOHA I 

SCHVÁLENÉ VÝDAJE EZFRV PODLE PROGRAMU ROZVOJE VENKOVA ZA ROZPOČTOVÝ ROK 2016 

Částka podle jednotlivých programů, kterou má členský stát vrátit nebo která mu má být vyplacena 

Schválené programy s vykázanými výdaji z EZFRV na programové období 2014–2020 

(v EUR) 

Členský 
stát Kód CCI Výdaje 2016 Opravy Celkem Jednorázové částky 

Přijatá částka schvá­
lená pro rozpočtový 

rok 2016 

Průběžné platby 
uhrazené členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou má 
členský stát vrátit (–), 

nebo která mu má 
být vyplacena (+)   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

AT 2014AT06RDNP001  394 613 682,01  0,00  394 613 682,01  0,00  394 613 682,01  394 627 586,29  – 13 904,28 

BE 2014BE06RDRP001  11 217 225,24  0,00  11 217 225,24  0,00  11 217 225,24  11 217 202,47  22,77 

BE 2014BE06RDRP002  23 512 531,26  0,00  23 512 531,26  0,00  23 512 531,26  23 421 235,11  91 296,15 

CY 2014CY06RDNP001  7 177 698,67  0,00  7 177 698,67  0,00  7 177 698,67  7 177 698,67  0,00 

CZ 2014CZ06RDNP001  203 695 541,97  0,00  203 695 541,97  0,00  203 695 541,97  203 749 714,20  – 54 172,23 

DE 2014DE06RDRN001  729 267,40  0,00  729 267,40  0,00  729 267,40  729 267,40  0,00 

DE 2014DE06RDRP003  62 322 120,75  0,00  62 322 120,75  0,00  62 322 120,75  62 322 145,57  – 24,82 

DE 2014DE06RDRP004  172 856 431,53  0,00  172 856 431,53  0,00  172 856 431,53  172 856 431,53  0,00 

DE 2014DE06RDRP007  57 190 495,80  0,00  57 190 495,80  0,00  57 190 495,80  57 190 535,13  – 39,33 

DE 2014DE06RDRP010  24 377 087,84  0,00  24 377 087,84  0,00  24 377 087,84  24 377 092,28  – 4,44 

DE 2014DE06RDRP011  32 907 654,46  0,00  32 907 654,46  0,00  32 907 654,46  32 907 654,46  0,00 

DE 2014DE06RDRP012  76 820 996,40  0,00  76 820 996,40  0,00  76 820 996,40  76 820 996,40  0,00 

DE 2014DE06RDRP015  25 364 258,93  0,00  25 364 258,93  0,00  25 364 258,93  25 364 402,89  – 143,96 

DE 2014DE06RDRP017  15 188 966,33  0,00  15 188 966,33  0,00  15 188 966,33  15 188 966,33  0,00 

DE 2014DE06RDRP018  1 122 058,90  0,00  1 122 058,90  0,00  1 122 058,90  1 122 059,13  – 0,23 
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(v EUR) 

Členský 
stát Kód CCI Výdaje 2016 Opravy Celkem Jednorázové částky 

Přijatá částka schvá­
lená pro rozpočtový 

rok 2016 

Průběžné platby 
uhrazené členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou má 
členský stát vrátit (–), 

nebo která mu má 
být vyplacena (+)   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

DE 2014DE06RDRP019  46 901 778,47  0,00  46 901 778,47  0,00  46 901 778,47  46 901 778,47  0,00 

DE 2014DE06RDRP020  22 191 251,75  0,00  22 191 251,75  0,00  22 191 251,75  22 191 251,75  0,00 

DE 2014DE06RDRP021  33 053 627,56  0,00  33 053 627,56  0,00  33 053 627,56  33 053 642,15  – 14,59 

DE 2014DE06RDRP023  59 151 936,46  0,00  59 151 936,46  0,00  59 151 936,46  59 152 385,47  – 449,01 

EE 2014EE06RDNP001  83 763 325,16  0,00  83 763 325,16  0,00  83 763 325,16  83 762 942,48  382,68 

ES 2014ES06RDNP001  1 679 171,19  0,00  1 679 171,19  0,00  1 679 171,19  1 679 171,17  0,02 

ES 2014ES06RDRP001  5 496 839,18  0,00  5 496 839,18  0,00  5 496 839,18  5 496 838,24  0,94 

ES 2014ES06RDRP002  37 077 404,25  0,00  37 077 404,25  0,00  37 077 404,25  37 092 637,71  – 15 233,46 

ES 2014ES06RDRP003  20 156 350,32  0,00  20 156 350,32  0,00  20 156 350,32  20 156 569,08  – 218,76 

ES 2014ES06RDRP006  11 977 164,85  0,00  11 977 164,85  0,00  11 977 164,85  11 977 164,67  0,18 

ES 2014ES06RDRP007  63 042 503,15  0,00  63 042 503,15  0,00  63 042 503,15  63 042 487,49  15,66 

ES 2014ES06RDRP008  104 694 374,06  0,00  104 694 374,06  0,00  104 694 374,06  104 694 339,59  34,47 

ES 2014ES06RDRP009  18 159 285,51  0,00  18 159 285,51  0,00  18 159 285,51  18 159 284,73  0,78 

ES 2014ES06RDRP010  69 712 131,94  0,00  69 712 131,94  0,00  69 712 131,94  69 712 103,73  28,21 

ES 2014ES06RDRP011  8 968 366,63  0,00  8 968 366,63  0,00  8 968 366,63  8 968 361,16  5,47 

ES 2014ES06RDRP013  600 105,24  0,00  600 105,24  0,00  600 105,24  600 105,24  0,00 

ES 2014ES06RDRP014  10 158 590,26  0,00  10 158 590,26  0,00  10 158 590,26  10 158 590,34  – 0,08 

ES 2014ES06RDRP015  1 396 864,03  0,00  1 396 864,03  0,00  1 396 864,03  1 396 863,96  0,07 
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(v EUR) 

Členský 
stát Kód CCI Výdaje 2016 Opravy Celkem Jednorázové částky 

Přijatá částka schvá­
lená pro rozpočtový 

rok 2016 

Průběžné platby 
uhrazené členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou má 
členský stát vrátit (–), 

nebo která mu má 
být vyplacena (+)   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

ES 2014ES06RDRP016  10 831 079,13  0,00  10 831 079,13  0,00  10 831 079,13  10 831 075,79  3,34 

ES 2014ES06RDRP017  572 742,76  0,00  572 742,76  0,00  572 742,76  572 742,78  – 0,02 

FI 2014FI06RDRP001  276 722 315,79  0,00  276 722 315,79  0,00  276 722 315,79  276 723 200,40  – 884,61 

FI 2014FI06RDRP002  2 429 758,60  0,00  2 429 758,60  0,00  2 429 758,60  2 429 700,33  58,27 

FR 2014FR06RDRP001  2 988 759,40  0,00  2 988 759,40  0,00  2 988 759,40  2 957 165,41  31 593,99 

FR 2014FR06RDRP002  4 496 477,92  0,00  4 496 477,92  0,00  4 496 477,92  3 149 987,00  1 346 490,92 

FR 2014FR06RDRP003  160 522,50  0,00  160 522,50  0,00  160 522,50  160 522,50  0,00 

FR 2014FR06RDRP004  1 961 758,50  0,00  1 961 758,50  0,00  1 961 758,50  1 961 758,50  0,00 

FR 2014FR06RDRP006  742 077,63  0,00  742 077,63  0,00  742 077,63  742 077,63  0,00 

FR 2014FR06RDRP011  748 211,60  0,00  748 211,60  0,00  748 211,60  748 211,60  0,00 

FR 2014FR06RDRP021  3 257 086,65  0,00  3 257 086,65  0,00  3 257 086,65  3 257 086,64  0,01 

FR 2014FR06RDRP022  5 007 595,09  0,00  5 007 595,09  0,00  5 007 595,09  5 007 595,10  – 0,01 

FR 2014FR06RDRP023  2 965 676,21  0,00  2 965 676,21  0,00  2 965 676,21  2 965 676,21  0,00 

FR 2014FR06RDRP024  3 141 568,37  0,00  3 141 568,37  0,00  3 141 568,37  3 141 568,35  0,02 

FR 2014FR06RDRP025  4 704 210,63  0,00  4 704 210,63  0,00  4 704 210,63  4 704 210,62  0,01 

FR 2014FR06RDRP026  6 069 326,25  0,00  6 069 326,25  0,00  6 069 326,25  6 069 326,24  0,01 

FR 2014FR06RDRP031  1 959 740,54  0,00  1 959 740,54  0,00  1 959 740,54  1 959 740,52  0,02 

FR 2014FR06RDRP041  16 176 639,00  0,00  16 176 639,00  0,00  16 176 639,00  16 176 639,00  0,00 

FR 2014FR06RDRP042  1 782 803,98  0,00  1 782 803,98  0,00  1 782 803,98  1 782 804,00  – 0,02 
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(v EUR) 

Členský 
stát Kód CCI Výdaje 2016 Opravy Celkem Jednorázové částky 

Přijatá částka schvá­
lená pro rozpočtový 

rok 2016 

Průběžné platby 
uhrazené členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou má 
členský stát vrátit (–), 

nebo která mu má 
být vyplacena (+)   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

FR 2014FR06RDRP043  4 152 955,01  0,00  4 152 955,01  0,00  4 152 955,01  4 152 955,00  0,01 

FR 2014FR06RDRP052  10 028 763,06  0,00  10 028 763,06  0,00  10 028 763,06  10 028 763,06  0,00 

FR 2014FR06RDRP053  10 108 941,19  0,00  10 108 941,19  0,00  10 108 941,19  10 108 941,17  0,02 

FR 2014FR06RDRP054  3 949 152,67  0,00  3 949 152,67  0,00  3 949 152,67  3 949 152,67  0,00 

FR 2014FR06RDRP072  16 954 868,48  0,00  16 954 868,48  0,00  16 954 868,48  16 809 433,20  145 435,28 

FR 2014FR06RDRP073  11 637 963,98  0,00  11 637 963,98  0,00  11 637 963,98  11 637 964,00  – 0,02 

FR 2014FR06RDRP074  59 381 844,55  0,00  59 381 844,55  0,00  59 381 844,55  59 381 844,54  0,01 

FR 2014FR06RDRP082  11 369 813,19  0,00  11 369 813,19  0,00  11 369 813,19  11 515 248,44  – 145 435,25 

FR 2014FR06RDRP083  10 010 501,31  0,00  10 010 501,31  0,00  10 010 501,31  10 010 501,32  – 0,01 

FR 2014FR06RDRP091  8 143 765,76  0,00  8 143 765,76  0,00  8 143 765,76  8 143 765,75  0,01 

FR 2014FR06RDRP093  7 126 189,16  0,00  7 126 189,16  0,00  7 126 189,16  7 126 189,13  0,03 

GR 2014GR06RDNP001  230 990 348,26  0,00  230 990 348,26  0,00  230 990 348,26  227 838 948,92  3 151 399,34 

HR 2014HR06RDNP001  130 642 964,35  0,00  130 642 964,35  0,00  130 642 964,35  130 639 186,68  3 777,67 

IE 2014IE06RDNP001  203 978 965,76  0,00  203 978 965,76  0,00  203 978 965,76  203 874 746,85  104 218,91 

IT 2014IT06RDRP002  23 598 305,44  0,00  23 598 305,44  0,00  23 598 305,44  23 598 305,61  – 0,17 

IT 2014IT06RDRP003  18 415 132,14  0,00  18 415 132,14  0,00  18 415 132,14  18 415 131,30  0,84 

IT 2014IT06RDRP007  15 958 139,98  0,00  15 958 139,98  0,00  15 958 139,98  15 958 139,98  0,00 

IT 2014IT06RDRP009  5 113 543,78  0,00  5 113 543,78  0,00  5 113 543,78  5 113 544,07  – 0,29 

IT 2014IT06RDRP010  15 473 747,31  0,00  15 473 747,31  0,00  15 473 747,31  15 473 744,14  3,17 
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(v EUR) 

Členský 
stát Kód CCI Výdaje 2016 Opravy Celkem Jednorázové částky 

Přijatá částka schvá­
lená pro rozpočtový 

rok 2016 

Průběžné platby 
uhrazené členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou má 
členský stát vrátit (–), 

nebo která mu má 
být vyplacena (+)   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

IT 2014IT06RDRP011  6 334 019,37  0,00  6 334 019,37  0,00  6 334 019,37  6 334 019,37  0,00 

IT 2014IT06RDRP014  44 056 725,37  0,00  44 056 725,37  0,00  44 056 725,37  44 056 724,92  0,45 

LT 2014LT06RDNP001  172 813 966,78  0,00  172 813 966,78  0,00  172 813 966,78  172 814 543,54  – 576,76 

LU 2014LU06RDNP001  6 945 887,80  0,00  6 945 887,80  0,00  6 945 887,80  6 894 391,90  51 495,90 

LV 2014LV06RDNP001  106 305 810,49  0,00  106 305 810,49  0,00  106 305 810,49  106 305 810,49  0,00 

NL 2014NL06RDNP001  33 528 096,93  0,00  33 528 096,93  0,00  33 528 096,93  33 522 811,53  5 285,40 

PL 2014PL06RDNP001  454 725 264,81  0,00  454 725 264,81  0,00  454 725 264,81  454 725 811,72  – 546,91 

PT 2014PT06RDRP001  33 792 756,65  0,00  33 792 756,65  0,00  33 792 756,65  33 792 752,98  3,67 

PT 2014PT06RDRP002  459 290 424,10  0,00  459 290 424,10  0,00  459 290 424,10  459 412 567,54  – 122 143,44 

PT 2014PT06RDRP003  8 011 226,05  0,00  8 011 226,05  0,00  8 011 226,05  8 035 597,87  – 24 371,82 

RO 2014RO06RDNP001  556 145 121,60  – 5 775 525,93  550 369 595,67  0,00  550 369 595,67  550 349 470,63  20 125,04 

SE 2014SE06RDNP001  190 974 384,34  0,00  190 974 384,34  0,00  190 974 384,34  190 974 572,33  – 187,99 

SI 2014SI06RDNP001  76 080 128,11  0,00  76 080 128,11  0,00  76 080 128,11  76 097 194,09  – 17 065,98 

UK 2014UK06RDRP001  513 071 267,07  0,00  513 071 267,07  0,00  513 071 267,07  517 978 181,25  – 4 906 914,18 

UK 2014UK06RDRP002  28 130 955,88  0,00  28 130 955,88  0,00  28 130 955,88  28 141 699,67  – 10 743,79 

UK 2014UK06RDRP003  26 493 385,20  – 3 253,21  26 490 131,99  0,00  26 490 131,99  26 179 831,75  310 300,24 

UK 2014UK06RDRP004  41 128 704,54  0,00  41 128 704,54  0,00  41 128 704,54  41 128 712,45  – 7,91   
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PŘÍLOHA II 

SCHVÁLENÍ ÚČETNÍCH ZÁVĚREK PLATEBNÍCH AGENTUR 

ROZPOČTOVÝ ROK 2016 – EZFRV 

Seznam platebních agentur a programů, jejichž účetní závěrky jsou odděleny a budou předmětem 
pozdějšího rozhodnutí o schválení účetních závěrek 

Členský stát Platební agentura Program 

Bulharsko Státní fond pro zemědělství 2014BG06RDNP001 

Dánsko Danish AgriFish Agency 2014DK06RDNP001 

Francie Office du Développement Agricole et Rural de Corse 2014FR06RDRP094 

Maďarsko Agentura pro zemědělství a rozvoj venkova 2014HU06RDNP001 

Itálie 
Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura 

2014IT06RDRP001 

2014IT06RDRP004 

2014IT06RDRP005 

2014IT06RDRP006 

2014IT06RDRP008 

2014IT06RDRP012 

2014IT06RDRP013 

2014IT06RDRP015 

2014IT06RDRP016 

2014IT06RDRP017 

2014IT06RDRP019 

2014IT06RDRP020 

2014IT06RDRP021 

2014IT06RDRN001 

2014IT06RDNP001 

Agenzia della regione Calabria per le Erogazioni in Agricoltura 2014IT06RDRP018 

Malta Agriculture and Rural Payments Agency 2014MT06RDNP001 

Slovensko Poľnohospodárska platobná agentúra 2014SK06RDNP001   
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PŘÍLOHA III 

SCHVÁLENÍ ÚČETNÍCH ZÁVĚREK PLATEBNÍCH AGENTUR 

ROZPOČTOVÝ ROK 2016 – EZFRV 

Opravy podle čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013 (*) 

Členský stát Měna V národní měně EUR 

AT EUR — — 

BE EUR — — 

BG BGN — — 

CY EUR — — 

CZ CZK — — 

DE EUR — — 

DK DKK — — 

EE EUR — — 

ES EUR — — 

FI EUR — — 

FR EUR — — 

GB GBP — — 

GR EUR — — 

HR HRK — — 

HU HUF — — 

IE EUR — — 

IT EUR — — 

LT EUR — — 

LU EUR — — 

LV EUR — — 

MT EUR — — 

NL EUR — — 

PL PLN — — 

PT EUR — — 

RO RON — — 

SE SEK — — 

SI EUR — — 

SK EUR — — 

(*)  V tomto rozhodnutí jsou uvedeny pouze opravy týkající se programového období 2014–2020.   
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/927 

ze dne 29. května 2017 

o schválení účetních závěrek platebních agentur členských států týkajících se výdajů 
financovaných z Evropského zemědělského záručního fondu (EZZF) za rozpočtový rok 2016 

(oznámeno pod číslem C(2017) 3597) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, 
řízení a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) 
č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (1), a zejména na článek 51 uvedeného nařízení, 

po konzultaci s Výborem zemědělských fondů, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle článku 51 nařízení (EU) č. 1306/2013 musí Komise na základě ročních účetních závěrek předložených 
členskými státy, k nimž jsou přiloženy informace požadované pro schválení účetních závěrek a výrok auditora 
týkající se úplnosti, přesnosti a věcné správnosti účetních závěrek a zprávy vyhotovené certifikačními subjekty, 
schválit účetní závěrky platebních agentur podle článku 7 uvedeného nařízení. 

(2)  V souladu s článkem 39 nařízení (EU) č. 1306/2013 začíná zemědělský rozpočtový rok 16. října roku N–1 
a končí 15. října roku N. Při schvalování účetních závěrek za rozpočtový rok 2016 by se měly zohlednit výdaje 
uskutečněné členskými státy od 16. října 2015 do 15. října 2016, jak je stanoveno v čl. 11 odst. 1 prováděcího 
nařízení Komise (EU) č. 908/2014 (2). 

(3)  Ustanovení čl. 33 odst. 2 prvního pododstavce prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014 stanoví, že částky, které 
mají být v souladu s rozhodnutím o schválení účetní závěrky uvedeným v čl. 33 odst. 1 uvedeného nařízení od 
každého členského státu získány zpět či mu mají být uhrazeny, se stanoví pomocí odečtení měsíčních plateb za 
daný rozpočtový rok, tj. rok 2016, od výdajů uznaných ve stejném roce v souladu s čl. 33 odst. 1. Komise má 
tuto částku odečíst od měsíční platby týkající se výdajů uskutečněných za druhý měsíc následující po měsíci, 
v němž bylo přijato rozhodnutí o schválení účetní závěrky, nebo ji k ní přičíst. 

(4)  Komise ověřila informace předložené členskými státy a sdělila před 30. dubnem 2017 členským státům výsledky 
kontrol spolu s nezbytnými změnami. 

(5)  V případě některých platebních agentur může Komise na základě předložených ročních účetních závěrek a k nim 
přiloženým dokumentům přijmout rozhodnutí o jejich úplnosti, přesnosti a věcné správnosti. 

(6)  Informace předložené některými dalšími platebními agenturami vyžadují doplňující šetření, a jejich účetní závěrky 
proto nemohou být v tomto rozhodnutí schváleny. 

(7)  Podle čl. 5 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014 (3) mají být v rozhodnutí 
o schválení účetní závěrky zohledněna případná překročení lhůt, ke kterým dojde v měsících srpnu, září a říjnu. 
Některé výdaje vykázané některými členskými státy během těchto měsíců v roce 2016 byly uskutečněny po 
příslušných lhůtách. Je proto třeba, aby toto rozhodnutí stanovilo odpovídající snížení. 
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 908/2014 ze dne 6. srpna 2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o platební agentury a další subjekty, finanční řízení, schvalování účetní závěrky, 
pravidla pro kontroly, jistoty a transparentnost (Úř. věst. L 255, 28.8.2014, s. 59). 

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014 ze dne 11. března 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o platební agentury a další subjekty, finanční řízení, schválení účetní závěrky, jistoty a použití eura 
(Úř. věst. L 255, 28.8.2014, s. 18). 



(8)  Na základě článku 41 nařízení (EU) č. 1306/2013 Komise již snížila nebo pozastavila některé měsíční platby pro 
rozpočtový rok 2016 z důvodu překročení finančních stropů, nedodržení lhůt pro platby nebo nedostatků 
zjištěných v kontrolním systému. Při přijímání tohoto rozhodnutí by Komise měla vzít v úvahu snížené nebo 
pozastavené částky, aby zamezila provádění veškerých nepřípustných plateb nebo plateb mimo řádné lhůty 
a vyplácení částek, jež by se mohly později stát předmětem finanční opravy. Je-li to na místě, mohou se dotčené 
částky stát předmětem dalšího přezkoumání v rámci postupu schvalování souladu podle článku 52 nařízení (EU) 
č. 1306/2013. 

(9)  Ustanovení čl. 54 odst. 4 nařízení (EU) č. 1306/2013 ukládá členským státům, aby k ročním účetním závěrkám, 
které mají předkládat Komisi podle článku 29 prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014, přikládaly certifikovanou 
tabulku, v níž budou zaneseny částky, jež členské státy ponesou podle čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013. 
Prováděcí pravidla týkající se povinnosti členských států oznamovat částky, které mají být získány zpět, jsou 
stanovena v prováděcím nařízení (EU) č. 908/2014. V příloze II prováděcího nařízení (EU) č. 908/2014 je uveden 
vzor tabulky, kterou musí členské státy použít k poskytnutí informací o částkách, jež mají být získány zpět. Na 
základě tabulek vyplněných členskými státy by měla Komise rozhodnout o finančních důsledcích skutečnosti, že 
částky v důsledku nesrovnalostí nebyly ve lhůtě čtyř, popřípadě osmi let získány zpět. 

(10)  Podle čl. 54 odst. 3 nařízení (EU) č. 1306/2013 se v řádně odůvodněných případech mohou členské státy 
rozhodnout ve vymáhání plateb nepokračovat. Takové rozhodnutí lze přijmout pouze tehdy, pokud je souhrn 
nákladů, které již byly a pravděpodobně budou vynaloženy, vyšší než částka, která má být získána, nebo pokud 
se ukáže, že zpětné získání není možné proto, že dlužník nebo osoby právně odpovědné za nesrovnalost 
vykazují platební neschopnost zjištěnou a uznanou v souladu s vnitrostátním právem. Pokud k přijetí tohoto 
rozhodnutí dojde během čtyř let následujících po dni prvotního zjištění správním orgánem nebo soudem nebo 
během osmi let, jestliže je zpětné získání předmětem vnitrostátního soudního řízení, byl měl nést 100 % 
finančních důsledků toho, že nedošlo ke zpětnému získání částek, rozpočet Unie. Částky, u nichž se daný členský 
stát rozhodl, že nebude usilovat o zpětné získání, se uvedou spolu s odůvodněním jeho rozhodnutí v souhrnné 
zprávě uvedené v čl. 54 odst. 4 ve spojení s čl. 102 odst. 1 písm. c) bodem iv) nařízení (EU) č. 1306/2013. Tyto 
částky by proto neměly být účtovány k tíži dotčených členských států, a nese je tedy rozpočet Unie. 

(11)  V souladu s článkem 51 nařízení (ES) č. 1306/2013 není tímto rozhodnutím dotčeno přijetí dalších rozhodnutí, 
která může Komise následně přijmout, aby z financování z prostředků Unie vyloučila výdaje, jež nebyly 
uskutečněny v souladu s předpisy Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

S výjimkou platebních agentur uvedených v článku 2 se schvalují účetní závěrky platebních agentur členských států 
týkající se výdajů financovaných z Evropského zemědělského záručního fondu (EZZF) pro rozpočtový rok 2016. 

Částky, které mají být podle tohoto rozhodnutí jednotlivými členskými státy vráceny nebo jim vyplaceny, včetně částek 
vyplývajících z použití čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) č. 1306/2013, jsou uvedeny v příloze I tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Na účetní závěrky platebních agentur členských států týkající se výdajů financovaných z EZZF za rozpočtový rok 2016, 
uvedené v příloze II, se toto rozhodnutí nevztahuje a tyto účetní závěrky budou předmětem pozdějšího rozhodnutí 
o schválení účetních závěrek. 

Článek 3 

Tímto rozhodnutím není dotčeno přijetí pozdějších rozhodnutí týkajících se schválení souladu, která může Komise 
přijmout podle článku 52 nařízení (EU) č. 1306/2013, aby z financování z prostředků Unie vyloučila výdaje, jež nebyly 
vynaloženy v souladu s předpisy Unie. 
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Článek 4 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 29. května 2017. 

Za Komisi 
Phil HOGAN 

člen Komise  

31.5.2017 L 140/27 Úřední věstník Evropské unie CS     



PŘÍLOHA I 

SCHVÁLENÍ ÚČETNÍCH ZÁVĚREK PLATEBNÍCH AGENTUR 

Rozpočtový rok 2016 

Částka, kterou má členský stát vrátit nebo která mu má být vyplacena 

Členský 
stát  

2016 – Výdaje/účelově vázané příjmy plateb­
ních agentur, jejichž účetní závěrka je 

Celkem a + b 
Snížení a pozastavení 

plateb za celý 
rozpočtový rok (1) 

Snížení podle čl. 54 
odst. 2 nařízení 

(EU) č. 1306/2013 

Celkem včetně 
snížení a pozastavení 

plateb 

Platby členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou  
má členský stát  
vrátit (–) nebo 

která mu má být 
vyplacena (+) (2) 

schválena oddělena 

= výdaje/účelově 
vázané příjmy vyká­

zané v ročním 
výkazu 

= součet výdajů/ 
účelově vázaných 

příjmů v měsíčních 
výkazech   

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

BE EUR 565 800 293,40 0,00 565 800 293,40 – 24 418,01 – 241 052,67 565 534 822,72 565 786 088,68 – 251 265,96 

BG EUR 0,00 729 203 377,20 729 203 377,20 0,00 0,00 729 203 377,20 729 203 377,20 0,00 

CZ EUR 851 003 406,06 0,00 851 003 406,06 0,00 0,00 851 003 406,06 851 003 406,14 – 0,08 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

DK EUR 0,00 851 273 384,99 851 273 384,99 0,00 0,00 851 273 384,99 851 273 384,99 0,00 

DE EUR 4 813 842 919,23 0,00 4 813 842 919,23 – 22 007,53 – 41 980,97 4 813 778 930,73 4 813 605 081,67 173 849,06 

EE EUR 119 781 045,31 0,00 119 781 045,31 – 3 127,00 – 225,29 119 777 693,02 119 682 495,57 95 197,45 

IE EUR 1 100 232 600,17 0,00 1 100 232 600,17 – 233 504,29 – 92 736,80 1 099 906 359,08 1 098 961 539,18 944 819,90 

EL EUR 1 931 266 283,90 0,00 1 931 266 283,90 – 80 233,91 – 2 219 058,01 1 928 966 991,98 1 931 251 959,99 – 2 284 968,01 

ES EUR 5 498 388 535,84 0,00 5 498 388 535,84 – 6 642 128,99 – 953 901,10 5 490 792 505,75 5 494 559 517,54 – 3 767 011,79 

FR EUR 6 638 739 575,44 427 190 631,87 7 065 930 207,31 – 175 963 214,64 – 318 659,21 6 889 648 333,46 6 892 176 940,56 – 2 528 607,10 

HR EUR 189 069 655,09 0,00 189 069 655,09 – 112,27 0,00 189 069 542,82 189 070 148,92 – 606,10 

IT EUR 2 052 605 403,60 2 253 934 649,51 4 306 540 053,11 – 642 279,82 – 520 250,83 4 305 377 522,46 4 306 115 729,35 – 738 206,89 

CY EUR 0,00 56 313 396,90 56 313 396,90 0,00 0,00 56 313 396,90 56 313 396,90 0,00 
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Členský 
stát  

2016 – Výdaje/účelově vázané příjmy plateb­
ních agentur, jejichž účetní závěrka je 

Celkem a + b 
Snížení a pozastavení 

plateb za celý 
rozpočtový rok (1) 

Snížení podle čl. 54 
odst. 2 nařízení 

(EU) č. 1306/2013 

Celkem včetně 
snížení a pozastavení 

plateb 

Platby členskému 
státu za rozpočtový 

rok 

Částka, kterou  
má členský stát  
vrátit (–) nebo 

která mu má být 
vyplacena (+) (2) 

schválena oddělena 

= výdaje/účelově 
vázané příjmy vyká­

zané v ročním 
výkazu 

= součet výdajů/ 
účelově vázaných 

příjmů v měsíčních 
výkazech   

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

LV EUR 189 060 513,30 0,00 189 060 513,30 0,00 – 540,85 189 059 972,45 189 060 513,30 – 540,85 

LT EUR 438 683 340,62 0,00 438 683 340,62 – 21 771,92 – 398,01 438 661 170,69 433 978 994,41 4 682 176,28 

LU EUR 28 963 594,31 0,00 28 963 594,31 0,00 0,00 28 963 594,31 28 924 603,27 38 991,04 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 70 659 646,00 – 70 659 646,00 0,00 – 70 659 646,00 

HU EUR 1 317 869 300,83 0,00 1 317 869 300,83 – 978 373,92 0,00 1 316 890 926,91 1 317 033 374,15 – 142 447,24 

MT EUR 0,00 5 317 207,05 5 317 207,05 0,00 0,00 5 317 207,05 5 317 207,05 0,00 

NL EUR 618 414 657,81 0,00 618 414 657,81 – 501 741,06 0,00 617 912 916,75 617 804 156,39 108 760,36 

AT EUR 675 728 274,74 560 013,80 676 288 288,54 – 483,40 – 2,64 676 287 802,50 676 287 805,14 – 2,64 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 463 339,83 – 463 339,83 0,00 – 463 339,83 

PL EUR 3 439 186 934,69 0,00 3 439 186 934,69 – 11 137 793,39 0,00 3 428 049 141,30 3 426 576 470,41 1 472 670,89 

PT EUR 668 951 357,46 0,00 668 951 357,46 – 667 959,08 – 824 107,43 667 459 290,95 667 469 761,97 – 10 471,02 

RO RON 0,00 0,00 0,00 0,00 – 4 962,73 – 4 962,73 0,00 – 4 962,73 

RO EUR 1 510 255 741,41 0,00 1 510 255 741,41 – 487 680,90 0,00 1 509 768 060,51 1 509 929 433,56 – 161 373,05 

SI EUR 140 789 748,39 0,00 140 789 748,39 0,00 – 472,11 140 789 276,28 140 691 157,45 98 118,83 

SK EUR 430 776 343,03 0,00 430 776 343,03 – 21 043,51 0,00 430 755 299,52 430 774 523,45 – 19 223,93 

FI EUR 537 722 597,80 0,00 537 722 597,80 – 11 610,57 – 19 035,45 537 691 951,78 537 710 991,08 – 19 039,30 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 985 583,95 – 985 583,95 0,00 – 985 583,95 

SE EUR 677 120 048,81 0,00 677 120 048,81 – 12 921,93 0,00 677 107 126,88 677 107 126,88 0,00 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 80 816,20 – 80 816,20 0,00 – 80 816,20 

UK EUR 2 949 537 751,98 0,00 2 949 537 751,98 0,00 0,00 2 949 537 751,98 2 951 631 697,28 – 2 093 945,30  
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Členský 
stát  

Výdaje (3) Účelově vázané 
příjmy (3) Čl. 54 odst. 2 (= e) 

Celkem (= h) 

05 07 01 06 6701 6702 

i j k l = i + j + k 

BE EUR 0,00 – 10 213,29 – 241 052,67 – 251 265,96 

BG EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

CZ EUR 0,00 – 0,08 0,00 – 0,08 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 

DK EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

DE EUR 215 830,03 0,00 – 41 980,97 173 849,06 

EE EUR 95 422,74 0,00 – 225,29 95 197,45 

IE EUR 1 037 556,70 0,00 – 92 736,80 944 819,90 

EL EUR 0,00 – 65 910,00 – 2 219 058,01 – 2 284 968,01 

ES EUR 0,00 – 2 813 110,69 – 953 901,10 – 3 767 011,79 

FR EUR 0,00 – 2 209 947,89 – 318 659,21 – 2 528 607,10 

HR EUR 0,00 – 606,10 0,00 – 606,10 

IT EUR 0,00 – 217 956,06 – 520 250,83 – 738 206,89 

CY EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

LV EUR 0,00 0,00 – 540,85 – 540,85 

LT EUR 4 682 574,29 0,00 – 398,01 4 682 176,28 

LU EUR 38 991,04 0,00 0,00 38 991,04 

HU HUF 0,00 0,00 – 70 659 646,00 – 70 659 646,00 

HU EUR 0,00 – 142 447,24 0,00 – 142 447,24 

MT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 
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Členský 
stát  

Výdaje (3) Účelově vázané 
příjmy (3) Čl. 54 odst. 2 (= e) 

Celkem (= h) 

05 07 01 06 6701 6702 

i j k l = i + j + k 

NL EUR 108 760,36 0,00 0,00 108 760,36 

AT EUR 0,00 0,00 – 2,64 – 2,64 

PL PLN 0,00 0,00 – 463 339,83 – 463 339,83 

PL EUR 1 472 670,89 0,00 0,00 1 472 670,89 

PT EUR 813 636,41 0,00 – 824 107,43 – 10 471,02 

RO RON 0,00 0,00 – 4 962,73 – 4 962,73 

RO EUR 0,00 – 161 373,05 0,00 – 161 373,05 

SI EUR 98 590,94 0,00 – 472,11 98 118,83 

SK EUR 0,00 – 19 223,93 0,00 – 19 223,93 

FI EUR 0,00 – 3,85 – 19 035,45 – 19 039,30 

SE SEK 0,00 0,00 – 985 583,95 – 985 583,95 

SE EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

UK GBP 0,00 0,00 – 80 816,20 – 80 816,20 

UK EUR 0,00 – 2 093 945,30 0,00 – 2 093 945,30 

(1)  Uvedená snížení a pozastavení plateb jsou ta, která jsou zohledněna v platebním systému a k nimž jsou přičteny 
zejména opravy za nedodržení platebních lhůt stanovených v srpnu, září a říjnu 2016 a další snížení v souvislos­
ti s článkem 41 nařízení (EU) č. 1306/2013. 

(2)  Pro výpočet částky, kterou má členský stát vrátit, nebo která mu má být vyplacena, se použije částka, která je 
součtem schválených výdajů podle ročního výkazu (sloupec a), nebo součtem oddělených výdajů z měsíčních 
výkazů (sloupec b). Použitelný směnný kurz: ustanovení čl. 11 odst. 1 první pododstavec, druhá věta nařízení 
Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014. 

(3)  BL 05 07 01 06 se rozdělí mezi záporné opravy, které se stanou účelově vázanými příjmy v BL 67 01, a kladné 
opravy ve prospěch členských států, jež budou nyní zahrnuty na straně výdajů 05 07 01 06 podle článku 43 
nařízení č. 1306/2013. 

Pozn.:  nomenklatura 2017: 05 07 01 06, 6701, 6702   
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PŘÍLOHA II 

SCHVÁLENÍ ÚČETNÍCH ZÁVĚREK PLATEBNÍCH AGENTUR 

ROZPOČTOVÝ ROK 2016 – EZZF 

Seznam platebních agentur, jejichž účetní závěrky jsou odděleny a budou předmětem pozdějšího 
rozhodnutí o schválení účetních závěrek 

Členský stát Platební agentura 

Rakousko Zollamt Salzburg 

Bulharsko Státní fond pro zemědělství 

Kypr  Kyperská organizace pro zemědělské platby 

Dánsko Danish AgriFish Agency 

Francie FranceAgriMer 

Itálie Agenzia per le erogazioni in Agricoltura 

Malta Agriculture and Rural Payments Agency   
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